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1) FORMACIÓN: Este plural se obtiene añadiendo, a la palabra en singular, la terminación  َـُــون  (para el 

nominativo) y la terminación    َـِــيـن   (para el caso directo y el caso indirecto). 

Observa en el cuadro que sigue los cambios que se producen en el plural de la palabra   "مُدَرِّس "   dependiendo 

de su caso y de su estado de determinación o indeterminación. 

 
CASO DIRECTO E INDIRECTO NOMINATIVO  

 Determinado por el artículo  دَرِّسُونَمُال المُدَرِّسِـيـنَ

 Determinado por anexión مُدَرِّسُو مُدَرِّسِـي

 Indeterminado مُدَرِّسُونَ مُدَرِّسِـيـنَ

 
2) IMPORTANTE: Habrás podido observar en el cuadro anterior que, en caso de anexión,  la letra "  ن " del 

plural desaparece. Fíjate en los ejemplos siguientes y observa los cambios que tienen lugar en estos plurales con 

la anexión. 
 

 .بِتَكْ إلى الـمَكِنْ البَوـُـفظَّوَ مُلَصَوَ             .بِتَكْ إلى الـمَونَُـفظََّوَالـمُ لَصَوَ
. Los empleados llegaron a la oficina          .                          llegaron a la oficinadel banco Los empleados 
  

  . البابِدَنْ عِكِنْ البَيــِفظََّوَ مُتُدْجَوَ    .كِنْ البَ بابِدَنْ عِنَيـِـفـظَّوَ الـمُتُدْجَوَ
.    banco junto a la puerta del os empleadosa lé      Encontr .junto a la puerta del banco os empleadosa lé Encontr

                   

  . البابِدَنْ عِكِنْالبَ ـيِـفظَّوَمُ عَ مَتُمْتَكَلَّ   .كِنْ البَ بابِدَنْ عِـيـنَِـفظَّوَالـمُ عَمَ تُمْلَّكَتَ
   .    junto a la puerta del bancoos empleadoscon lé      Habl .junto a la puerta del banco os empleadoscon lé Habl

                
 

3) AUNQUE hay excepciones, a grandes rasgos podemos decir que suelen tener un plural masculino sano 

aquellos sustantivos y adjetivos que se refieren a personas. Recuerda que esto es tan sólo una orientación básica 

y que el conjunto de palabras que tienen un plural masculino sano es más amplio. Aquí tienes una muestra de 

algunos de ellos. 

 A) Los nombres de oficio que en singular tienen las forma   ـعّالفَـ  

 (panadero)      خَبَّازِينَ/  خَبَّازُونَ خَبّاز                   (herrero)نَحَدّادِ ي/ ُونَ حَدّاد   حَدّاد     

B) La mayoría de los adjetivos de nisba (es decir, los terminados en   " يِّـ "   ) entre los cuales están, 

entre otros, los  patronímicos.    
(egipcio)     ِِـمِصْرِ/ ونَ مِصْريُّ  يّ مِصْر      عِراقِـيِّـينَ /ونَ يُّـعِراقِ  يّعِراقِ(iraquí)       ينَيّ
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C) Los participios activos y pasivos de los verbos derivados y, en algunos casos, también de los verbos    

de la forma primera.    
(famoso)      ينَمَشْهُورِ/ ونَ مَشْهُورُ  مَشْهُور       (musulmán)ينَمُسْلِمِ /ونَ مُسْلِمُ  مُسْلِم    

 
 

EJERCICIOS 
 

 
EJERCICIO 1: Completa el cuadro con los plurales masculinos sanos correspondientes. 

 
Caso Directo e Indirecto Nominativo Significado de la 

palabra 
 

 1  مُهَنْدِس ingeniero  ونَمُهَنْدِسُ ينَمُهَنْدِسِ

  maestro 2 مُعَلِّم 

  libanés ّ3 لُبْناني 

  cocinero 4 طَبّاخ 

  viajero 5 مُسافِر 

  tunecino ّ6 تُونِسي 

  contento 7 مَسْرُور 

  carpintero 8 نَجّار 

  traductor 9 مُتَرْجِم 

  emigrante 10 مُهاجِر 

 
 

EJERCICIO 2: De entre estas cinco frases, escoge la correcta. 
 

A.   1  ُرسة في الحديقةدْدرّسين الـمَرأيتُ م. 
                    Vi a los maestros de la escuela en el jardín.رسة في الحديقةدْ الـمَدرّسونرأيتُ مُ  2

 .رسة في الحديقةدْالـمَ درّسيرأيتُ مُ  3
  

B.     1  َعمطْالـمَ طـبّاخونديرُ مع مُالـ تكلّم.  
    El director habló con los cocineros del restaurante .عمطْالـمَ ينطـبّاخديرُ مع مُالـ تكلّمَ  2

  .عمطْالـمَاخي طـبّديرُ مع مُالـ تكلّمَ  3
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C.     1  ُةطّحَ الـمَطار فين ينتظرون القِافريسالـم.  
           Los viajeros esperen el tren en la estación.الـمُسافرون ينتظرون القِطار في الـمَحَطّة  2  

 .الـمُسافرو ينتظرون القِطار في الـمَحَطّة  3  
  
D.    1  فلاّحون القرية يعملون في الـمَزْرَعة.  

                 Los campesinos de la aldea trabajan en la granja.فلاّحو القرية يعملون في الـمَزْرَعة  2  

 .ي القرية يعملون في الـمَزْرَعةفلاّح  3  
  
E.    1 ّون يسكنون في فرنساكثـير من الجَزائري.  

                                Muchos argelinos viven en Francia.كثـير من الجَزائريّ يسكنون في فرنسا 2  

 .ثـير من الجَزائريّـين يسكنون في فرنساك 3  
  

EJERCICIO 3: Completa las frases siguientes con las palabras entre paréntesis  poniéndolas en plural. 
Recuerda tener en cuenta la función de dichas palabras en las frases y no olvides si están en anexión. 
 
 

  ]مُسْلِم [ يُصلُّون في الـمَسْجِد ............ .الـ . ١
  ]رَسّام [ صديقي  مَجَلّة ............. أنا دخلت في مكتب. ٢
  ]مُعَلِّم  [ أختـي الصغيرة............. تكلّم أبـي مع .٣
   ]كُوَيْتـيّ [  اِسـمـه الكوَيْت .............طن الـوَ. ٤
   ]مُمَرِّض [ ون كثيراًهذا المستشفى يعمل............. . ٥
   ]نَجّار [  يصنعَون أثاث من الخشبمدينتـي............. . ٦
   ]مَسْرُور [ الاِمْتِحان في جحواـلأنّـهُمْ ن ............. طلاّبالـ. ٧
   ]مُتَرْجِم[ جيّداً  يتكلمون العربية............... نحن في حاجة إلى . ٨
   ]مُهاجِر [ عملاًيريدون ............. الـ . ٩

   ]مُوَظَّف [  لا يعملون اليوميدالبر............. . ١٠
  
  
 


